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F A U L T C A U S E R E M E D Y

	⁄ Insufficient water 	⁄ Supply pressure inadequate 	⁄ Check water pressure (If a pump has been installed check 
to see if the pump is working).

	⁄ Shower filter seal dirty 	⁄ Clean filter seal between shower and hose
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A S S E M B L Y  (see page 35 )

	! S A F E T Y  N O T E S

	! Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

	! The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

	! The arm of the shower head is intended only to hold the shower head. Do not load 
it down with other objects!

	! Children as well as adults with physical, mental and ⁄or sensoric impairments must 
not use this product without proper supervision. Persons under the influence of 
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

	! Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your 
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

	! The product may not be used as a holding handle. A separate handle must be 
installed.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

	⁄ Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

	⁄ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable 
standards.

	⁄ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

	⁄ The installation dimensions stated in these installation instructions are ideal for 
people of approximately 1800 mm in body height. The dimensions can be altered 
if required. In this case, pay attention to the fact that a change of installation height 
will also change the minimum height, and that the altered mounting dimensions must 
be taken into consideration.

	⁄ The shower may only be connected downstream of a shut-off valve or sanitary 
fitting.

	⁄ During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that the 
entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile offset), that 
the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points.

	⁄ The premounted filter insert must be used to ensure a normal flow of the shower and 
to prevent dirt from entering through the pipes. Dirt entering can affect the function 
and ⁄or lead to damages to the shower. Hansgrohe will not be held liable for this 
type of damage.

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure:� max. 1 MPa
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:� max. 60°C
Thermal disinfection:� 70°C ⁄ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

M A I N T E N A N C E  (see page 37)

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in 
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

D I M E N S I O N S  (see page 33 )

F L O W  D I A G R A M  (see page 34 )

1	Hand shower
2	Overhead shower

S P A R E  P A R T S  (see page 40 )
XX	 =	 Colors
00	=	 Chrome Plated
14	=	 Brushed Bronze
25	=	 Brushed Gold-Optic
30	=	 Polished Redgold
31	 =	 Brushed Redgold
33	=	 Polished Black Chrome
34	=	 Brushed Black Chrome
67	=	 Matt Black
70	=	 Matt White
80	=	 Stainless Steel Optic
82	=	 Brushed Nickel
95	=	 Brushed Brass
99	=	 Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (order as an extra)

tile-matching-disk Colors #94362XX0 (see page 40 )

C L E A N I N G  (see page 38 )

O P E R A T I O N  (see page 37)

To empty the overhead shower after use, hold it in a slightly inclined position.



问题 原因 补救
	⁄ 龙头出水量小 	⁄ 水压不足 	⁄ 检查总水压

	⁄ 花洒滤网有垃圾堵塞 	⁄ 清洗花洒和软管间的过滤网
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安装 (参见第页 35)

	!安全须知
	!装配时为避免挤压和切割受伤, 必须戴上手套.

	!本产品只允许作为洗浴, 卫生和洁身之用.

	!头顶花洒夹持杆只为夹持头顶花洒而设计, 不得让其承载其它物品!

	!不得让儿童和肢体, 精神和⁄或意识有障碍的成人在不受监管的情况下使用淋
浴系统. 受酒精或毒品影响的人员不得使用淋浴系统.

	!必须避免让身体敏感部位 (如眼睛) 接触到莲蓬头喷水. 必须保持莲蓬头与人
头之间有足够的距离.

	!该产品不得作扶柄使用. 必须安装单独的扶柄.

安装提示
	⁄ 安装前必须检查产品是否受到运输损害. 安装后将不认可运输损害或表面损

伤.

	⁄ 管道和阀门必须根据通用标准进行安装, 冲洗和检查.

	⁄ 请遵守当地国家现行的安装规定.

	⁄ 本安装说明中所规定的安装尺寸理想用于身高 1800 mm 左右的人士. 尺寸可
根据需要进行修改. 在这种情况下, 您必须留意, 如果安装高度改变, 则花洒到
地板的最小高度也随之改变, 且必须考虑到连接尺寸的改变.

	⁄ 该花洒仅允许连接在卫浴龙头或截止阀之后.

	⁄ 由有资格的专业人员进行产品安装时请注意: 在所有加固区域中, 加固表面
是否平整 (无突出的接缝或瓷砖), 墙体结构是否适合产品安装且未显露出任
何缺点.

	⁄ 必须使用预装配好的过滤器芯, 以保障手持花洒达到标准水流量并避免从管
网中冲出污物. 污物可损害功能和⁄或导致损坏手持花洒的功能件, 对由此所
产生的损害汉斯格雅公司将不承担责任.

技术参数
工作压强:� 最大 1 MPa
推荐工作压强:� 0,1 - 0,5 MPa
测试压强:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
热水温度:� 最大 60°C
热力消毒:� 70°C ⁄ 4 分钟
该产品专为饮用水设计!

符号说明

请勿使用含有乙酸的硅胶!

保养 (参见第页 37)

单向阀必须在符合国家或当地的法律的情况下按照EN 806-5定期检查 (
至少一年一次).

大小 (参见第页 33)

流量示意图 (参见第页 34)

1	手持花洒
2	顶置花洒
备用零件 (参见第页 40)
XX	 =	 颜色代码
00	=	 镀铬
14	=	 Brushed Bronze
25	=	 Brushed Gold-Optic
30	=	 Polished Redgold
31	=	 Brushed Redgold
33	=	 Polished Black Chrome
34	=	 Brushed Black Chrome
67	=	 Matt Black
70	=	 Matt White
80	=	 Stainless Steel Optic
82	=	 Brushed Nickel
95	=	 Brushed Brass
99	=	 Polished Gold-Optic

选装附件 (不在供货范围内)

匹配瓷砖的圆盘 颜色代码 #94362XX0 (参见第页 40)

清洗 (参见第页 38)

操作 (参见第页 37)

请在使用喷头后略微倾斜, 排空其中水分.



症状 原因 対応策
	⁄ 流量が少ない 	⁄ 水圧不足 	⁄ 1次側の圧力を確認してください

	⁄ シャワーのフィルターパッキンにゴミが付着 	⁄ シャワーとホースの間のフィルターパッキンを清掃して
ください
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施工方法 (次のページを参照 35)

	!安全上の注意
	!施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手袋をはめてください.

	!この製品は, 体や手を洗う等の製品本来の目的以外には使用しないでくださ
い.

	!オーバーヘッドシャワーのアームには, オーバーヘッドシャワー以外の他の物
をぶら下げたり余計な力を与えないでください.

	!製品に関する危険性をご理解いただけない方や, 身体や精神にハンディキャッ
プがあり安全なご利用が困難なお子様や大人の方のご利用は控えてください. 
生命に重大な危険が及ぶことや, 物的損害の危険があります. アルコールまた
は薬物の影響下にある方の使用はできません.

	!シャワー吐水を身体の敏感な部分 (例えば, 目など) に使用しないでください. 
シャワーと身体の間に十分な距離をとってください.

	!製品は取っ手として使用できません. 必要に応じて別途取っ手を設置してくだ
さい.

施工上の注意
	⁄ 製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認してください. 施工後のキズ

等のお申し出はお断りさせて頂いています.

	⁄ 配管と水栓は, 関連法規に従って施工, 洗浄, および試験を行ってください.

	⁄ 施工行う地域に適用される関連法規をお守りください.

	⁄ 施工説明書に記載の施工寸法例は, 身長約1800 mmの方のご利用を想定して
います. 必要に応じて変更をしてください. 施工寸法を変更する場合, 必要クリ
アランスなど関連する他の寸法への影響を十分考慮して下さい.

	⁄ シャワーは, 止水栓または飲料適合している水栓の2次側にのみ接続してくだ
さい.

	⁄ 適切な資格を持つ方が製品の施工を行ってください. 施工面が平らであること 
(躯体の凹凸やタイル等の段差がないこと), 壁の構造が製品の施工に適してお
り必要な強度があることを確認してください.

	⁄ 配管からのゴミ等がシャワーに入らないように, 組み込んであるフィルターを
必ず使用してください. ゴミなどが入ると, シャワーの機能を損なったり, 機能
部品に損傷を与えたりする可能性があります. これらの不具合に関してハンス
グローエは責任を一切負いません.

技術資料
使用圧力:� 最大 1 MPa
推奨使用水圧:� 0,1 - 0,5 MPa
耐圧試験圧力:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
給湯温度:� 最大 60°C
お湯による高温消毒:� 70°C ⁄ 4 分
この製品は飲料水での使用が前提となっています (日本においては水道法に適
合する飲料水) !

アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでください!

メンテナンス (次のページを参照 37)

逆止弁は, EN 806-5に従って定期的 (少なくとも年に1回) に確認をしてく
ださい (日本においては関連法規に従ってください).

寸法 (次のページを参照 33)

流量曲線図 (次のページを参照 34)

1	ハンドシャワー
2	オーバーヘッドシャワー
スペアパーツ (次のページを参照 40)
XX	 =	 仕上げ色
00	=	 Chrome
14	=	 Brushed Bronze
25	=	 Brushed Gold-Optic
30	=	 Polished Redgold
31	=	 Brushed Redgold
33	=	 Polished Black Chrome
34	=	 Brushed Black Chrome
67	=	 Matt Black
70	=	 Matt White
80	=	 Stainless Steel Optic
82	=	 Brushed Nickel
95	=	 Brushed Brass
99	=	 Polished Gold-Optic

スペシャルパーツ (別手配部品)

タイル段差調整部品 仕上げ色 #94362XX0 (次のページを参照 40)

お手入れ方法 (次のページを参照 38)

使用方法 (次のページを参照 37)

ご利用後にオーバーヘッドシャワー内部の水を排出するには, 散水板を
少し傾けます.



العلاج والإصلاحالسببالعطل

	⁄الماء غير كافٍ⁄	 	⁄ضغط الإمداد ليس كافيًا افحص ضغط المواسير

⁄	 	⁄سدادة مصفاة الدش متسخة نظف سدادة المصفاة بين الدش والخرطوم
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التركيب )راجع صفحة 35(

تنبيهات الأمان	!

يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث أخطار الإنحشار أو الجروح.	!

لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام والأغراض الصحية وأغراض تنظيف 	!

الجسم.

وظيفة ذراع دش الرأس هي فقط الإمساك بدش الرأس، ولذلك يجب عدم التحميل عليه 	!

بأشياء أخرى.

لا يسمح لأي أطفال أو أفراد بالغين يعانون من إعاقات بدنية أو ذهنية أو حسية أو يعانون 	!

من جميع هذه الإعاقات باستخدام المنتج إلا تحت إشراف آخرين. كما أنه لا يسمح لأي 

شخص تحت تأثير تناول الكحول أو المخدرات باستخدام نظام الدش.

يجب تجنب حدوث إتصال مباشر بين الماء الخارج من رأس الدش وبين أجزاء الجسم 	!

الحساسة )مثل العينين(. يجب وجود مسافة كافية بين رأس الدش والجسم.

ممنوع إستخدام المنتج كمقبض. يجب تركيب مقبض منفصل.	!

تعليمات التركيب

قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من خلوه من أية تلفيات ناتجة ⁄	

عن النقل. بعد القيام بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية أو 

تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات المياه طبقاً للمعايير السارية.⁄	

يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة وفقًا للوائح الخاصة بكل بلد.⁄	

تعد أبعاد التركيب الواردة في إرشادات التركيب هذه مثالية بالنسبة للأشخاص الذين يبلغ ⁄	

طولهم حوالي 1800 مم. ويمكن تغيير الأبعاد عند الحاجة. وبالتالي سيتغير الحد الأدنى 

للارتفاع في حالة تغيير ارتفاع التركيب، مما يعني الأخذ في الاعتبار تغيير أبعاد التوصيل.

يسمح بتوصيل الدش فقط بعد صمام حبس الماء أو بعد خلاط الماء.⁄	

عند التركيب بواسطة عمال تركيب متخصصين يجب الإنتباه إلى أن مساحة التثبيت في ⁄	

مكان التركيب بوجه عام مسطحة )لا توجد روابط أو فروق للربط بين البلاطات(. لذا يجب 

التأكد من أن الحائط الذي سيتم تركيب المنتج عليه صالح لذلك وأنه لا يوجد به نقاط 

ضعف.

يجب استخدام وحدة الفلتر التي تم تركيبها مسبقاً لضمان التدفق الطبيعي من الرشاش ⁄	

اليدوي ومن أجل تجنب تسرب الأوساخ من شبكة الأنابيب الرئيسية، حيث يمكن 

لتسرب الأوساخ أن يتسبب في الإضرار بوظيفة الرشاش بشكل كلي أو جزئي أو كليهما. 

وبالتالي فإن شركة هانز جروهه )Hansgrohe( لن تتحمل مسئولية أية أضرار ناتجة عن 

ذلك.

المواصفات الفنية

الحد الأقصى 1 ميجابسكال ضغط التشغيل:�

0,1 - 0,5 ميجابسكال ضغط التشغيل الموصى به:�

1,6 ميجابسكال ضغط الاختبار:�

)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( �

60°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن:�

C°70 ⁄ 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!

وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على أحماض!

الصيانة )راجع صفحة 37(

يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب المواصفة EN 806-5 وذلك 

طبقاًً للوائح الوطنية أو الإقليمية )مرة واحد سنوياًً على الأقل(.

أبعاد )راجع صفحة 33(

)34 رسم للصرف )راجع صفحة 

1	الدش اليدوي
2	دش علوي

قطع الغيار )راجع صفحة 40(
الألوان 	= 	XX

كروم 	= 	00
Brushed Bronze 	= 	14

Brushed Gold-Optic 	= 	25
Polished Redgold 	= 	30
Brushed Redgold 	= 	31

Polished Black Chrome 	= 	33
Brushed Black Chrome 	= 	34

Matt Black 	= 	67
Matt White 	= 	70

Stainless Steel Optic 	= 	80
Brushed Nickel 	= 	82
Brushed Brass 	= 	95

Polished Gold-Optic 	= 	99

ملحقات خاصة )غير مدرج مع المحتويات المسلمة(

قرص مطابقة البلاط الألوان 94362XX0# )راجع صفحة 40(

التنظيف )راجع صفحة 38(

التشغيل )راجع صفحة 37(

قم بإمالة رأس الدوش قليلاًً بعد الاستخدام حتى تقوم بتفريغه.
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Armaturenfett
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滑油
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WartungMontage PrüfzeichenPrüfzeichen Bedienung
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1.

2.

3.

3.

2.

1.

leichter ⁄ plus facile ⁄ easier ⁄ 
più facile ⁄ más ligero ⁄ lichter ⁄ 
lettere ⁄ piú allentato ⁄ słabiej ⁄ 
snazší ⁄ l'ahšie ⁄ 更加简单 ⁄ 
Легче ⁄ helpommin ⁄ lättare ⁄ 
lengviau ⁄ lakše ⁄ mai uşor ⁄ 
ευκολότερα ⁄ lažje ⁄ kergem ⁄ 
vieglāks ⁄ lakši ⁄ lettere ⁄ лек ⁄ 
軽い ⁄ простіше ⁄ أسهل ⁄ 
daha hafif ⁄ könnyebb ⁄ קל יותר

schwerer ⁄ mais dificil ⁄ harder ⁄ 
più difficile ⁄ más pasedo ⁄ 
zwaarder ⁄ tyngre ⁄ piú serrat ⁄ 
mocniej ⁄ obtížnější ⁄ t'ažšie ⁄ 
更坚固 ⁄ Стабильнее ⁄ 
vaikeampi ⁄ tyngre ⁄ sunkiau ⁄ 
Teže ⁄ mai greu ⁄ βαρύτερα ⁄ 
težje ⁄ raskem ⁄ smagāks ⁄ teže ⁄ 
tyngre ⁄ по-трудно ⁄ 強く ⁄ 
важчий ⁄ أصلب ⁄ ağır ⁄ 
nehezebb ⁄ קשה יותר

1 2 3 

Wartung WartungBedienung
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

* w w w . h a n s g r o h e . c o m / w a r r a n t y

D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ 
Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le 
nettoyage ⁄ Garanties ⁄ Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ 
Warranty ⁄ Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ 
Garanzia ⁄ Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la 
limpieza ⁄ Garantía ⁄ Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ 
Garantie ⁄ Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ 
Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ 
Garantia ⁄ Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ 
Gwarancja ⁄ Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ 
Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ 
Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触

R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ 
Гарантия ⁄ Контакты

F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus

S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ 
Garanti ⁄ Kontakt

L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ 
Garantija ⁄ Kontaktai

H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ 
Garanţie ⁄ Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ 
επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ 
Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ 
Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ 
Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ 
Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ 
Гаранция ⁄ Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証につい
て ⁄ ご連絡先

U A 	 ⁄ 	Рекомендації з чищення ⁄ 
Гарантія ⁄ контакт

A R 	 ⁄ 	  توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄
اتصال

T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ 
Temas

H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ 
érintkezés

H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

D E 	 ⁄ 	Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.
F R 	 ⁄ 	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur les buses élastiques en 

silicone s’éliminent par un simple passage de la main.
E N 	 ⁄ 	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.
I T 	 ⁄ 	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in 

silicone.
E S 	 ⁄ 	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente frotando con los dedos de las 

toberas elásticas de silicona.
N L 	 ⁄ 	Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.
D K 	⁄ 	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer fra stråledyserne.
P T 	 ⁄ 	Simplesmente limpo: o calcário pode ser simplesmente retirado das saliências 

através de fricção.
P L 	 ⁄ 	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo oczyścić z kamienia.

C S 	 ⁄ 	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z nopků snadno odstranit otřením.
S K 	 ⁄ 	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín celkom ľahko odstrániť.
Z H 	 ⁄ 	清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除水垢.
R U 	 ⁄ 	Простота чистки: известь очень легко стирается с утолщений.
F I 	 ⁄ 	Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyistä.
S V 	 ⁄ 	Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från nopporna.
L T 	 ⁄ 	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo kilpos.
H R 	 ⁄ 	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbočina.
R O 	 ⁄ 	Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor de pe noduri prin frecare.
E L 	 ⁄ 	Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία 

από τα στόμια.
S L 	 ⁄ 	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozličkov.
E T 	 ⁄ 	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hõõruda.
L V 	 ⁄ 	Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli norubināms.
S R 	 ⁄ 	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbočina.
N O 	⁄ 	Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne kalk fra nuppene.
B G 	 ⁄ 	Просто чисто: Варовикът лесно може да се изтърси от удебеленията.
J P 	 ⁄ 	簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで簡単に除去できます.
U A 	 ⁄ 	Просте очищення: потріть розпилювальні форсунки, щоб видалити вапняний 

наліт.
A R 	 ⁄	 إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة من الأجزاء الناتئة.
T R 	 ⁄ 	Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca ovalanabilir.
H U 	 ⁄ 	Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen ledörzsölhető a csomókról.
H E 	 ⁄	 צריך פשוט לנקות: שפשף את פיות ההתזה כדי להרחיק אבנית

Reinigung ReinigungReinigung

QUICK
CLEAN

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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AXOR  ⁄  Hansgrohe SE 

Klaus-Grohe-Str. 5–9

77761 Schiltach 

Deutschland

info@axor-design.com 

axor-design.com
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